
Si l ’on  t ie n t  co m p te  du fa it  qu e  le te x te  de la  « P sa ltire a S c h e ia n â  » rem o n te  
a u  X V I-e  siècle au  p lus ta r d  selon les av is  les p lus au to risé s  u , la  conclusion  
q u i se dégage du ta b le a u  c i-d rssu s  es t é v id e n te  : au fu r e t  à  m esure  que le m o t 
meserére v ie illit, celu i de m ilâ  d ev ien t de p lus en p lu s  f ré q u en t.

C onservé encore  d an s  l’éd itio n  du P sa u tie r  de 1588 (2 exem ples seule­
m e n t p o u r  les 60 p rem ie rs  p sau m es), meserere ne se re n c o n tre  p lu s  d an s celui 
du  m é tro p o lite  D o sith ée  qu i e s t p lus ré c e n t de p rès  d ’une siècle. A u tre m e n t 
d it, du te m p s  de Coresi d é jà , le te rm e  a v a i t  v ie illi ; c ’é ta i t  p resq u e  u n  
archaïsm e.

A  la  lum ière  de ce ré s u l ta t ,  l ’é to n n e m e n t du  le c te u r  de la  Vie de Saint 
N iphon  te lle  q u ’elle e s t in sérée  d an s  le « L e to p ise tu l C an tacu zin esc  » es t des 
p lus ju s tifié s . Il se d em an d e  en  to u te  log ique co m m en t ce vo cab le  a pu  s ’y 
fau file r à  la  p lace du  rép o n s liturgique, slav o n  I \ ' c i i o ,v, h  i i o m h a S h  ou, à la 
r ig u eu r, de son é q u iv a le n t ro u m a in  Doamne milueste ( =  S eigneur, aie p itié). 
U ne rép o n se  v ie n t à  l ’e sp rit , c’e s t que le c o m p ila teu r  de la  ch ro n iq u e  en ques­
tio n  a pu  d isposer d ’un e  t r a d u c tio n  r e m o n ta n t  au  X V I-e  siècle ou to u t  au  
d é b u t du  X V II-e  siècle e t q u ’il au ra  resp e c té  le te rm e  qu i s ’y  tro u v a i t  
e m p lo y é 12. M ais là  n ’es t p o in t le p rob lèm e q u i fa it l ’o b je t de la  p rése n te  no te .

Com m e nous l ’a v o n s  d it, le m o t meserére b ien  que co n d am n é  à  d isp a ra ître , 
é ta i t  encore au X V I-e  siècle trè s  com préhensib le . Sa fréquence  le p rouve .

A  la  fam ille  de ce s u b s ta n tif ,  m ais avec  ru p tu re  d ’étym olog ie , se r a t t a ­
ch e n t l ’a d je c tif  mcser e t le v e rb e  a meseri. D an s  tro is  p sau m es de la P sa ltire a  
S cheianâ on  re tro u v e  le v e rb e  a  m eseri13. Il t r a d u i t  le slave o k k h h i i i t . .t h . 

Chose cu rieuse , il p e u t  av o ir  u n  sens t a n tô t  tr a n s i t if  (a p p a u v rir ) , p a r  exem ple 
Dom nut mesereste si bogâfeste1* : le S eigneur appauvrit et enrichit, t a n tô t  in tr a n ­
sitif : Bogatii meserirâ si flâm ândzirâ  : les riches sont devenus malheureux et 
affamés (P sa u m e X X X I I I ,  v . 11).

E n fin , on  re n c o n tre  u n  g ra n d  n o m b re  de fois d an s  la  « P sa lt ire a  Sche­
ia n â  » 15 l ’a d je c tif  mêser : m a lh eu reu x , p a u v re , em p lo y é  com m e su b s ta n tif , p a r 
exem ple  au  v e rse t 7 du  m êm e p sau m e : mèserul chiemâ si D om nul auzi el, le 
m alheureux appela et le Seigneur l’entendit (oû toç ô izzo^y^bç èxéxpa^e, y.ai ô 
K tiptO Ç  eiCTTjXOUOSV aUTOU).

E ty m o lo g iq u e m e n t meser <  la t. miser e t  le v erb e  a meseri e s t u n  dérivé  
fo rm é su r  ce t ad je c tif .

T ik tin  dérive  le s u b s ta n tif  meserére du  la t in  miserere e t  obse rve que 
le m a in tie n  de l ’in f in itif  em p lo y é  com m e su b s ta n tif  e s t h a u te m e n t su rp re ­
n a n t  (« h ô c h s t au ffa lle n d  » 16).

11 O n c o n s u lte ra  en  d e rn iè re  a n a ly s e  A l .  R o s e t t i ,  L im b a  rom lnâ In secolele al 
X lI I - le a  — a l X V I - le a ,  B u c a re s t ,  1956 , p . 190 — 204. L ’a u te u r  n ’a  p a s  e u  co n n a is sa n c e  
to u te fo is  (d u  re s te  sa n s  n u l  d o m m a g e  p o u r  sa  d é m o n s tr a t io n )  d ’u n  se co n d  a r t ic le  de 
M. § e s a  n ,  S im bo lu l d in  P sa ltirea  Çcheianâ, d a n s  le v o lu m e  P rin o s tnch inat In a lt Prea  
S /in titu la i N ico d im  P a tr ia rh u l R o m d n ie i . . ., B u c a re s t ,  1946, p . 2 3 0 —23 5 .

12 S u p ra , n o te  8.
13 Cf. I. A . C a  n  d  r  e  a ,  v o l. c i t . ,  g lo ssa ire .
14 Id . ,  v o l. c i t . ,  p . 319 , v . 7 (P r iè re  d ’A n n e , m è re  de  S am u e l) .
16 Cf. le g lo ssa ire  d e  l ’é d itio n  c ité e  de C a n  d  r  e a.
16 H . T i k t i n ,  R u m an isch  — deutsches W orterbuch  (s. v . m e se re re ) ; O. D e n su s ia n u , 

vol. c it., p . 60 , 498 , 5 6 7 ; A l .  R o s e t t i ,  op. c it., p . 179. N o to n s  q u ’a u  X V I I- e  siècle le 
m o t a v a i t  p a s sé  d u  se n s  de  « p itié , m isé r ic o rd e » , à  ce lu i de  * g râ c e , fa v e u r , d ig n ité »  — ( c f .  en
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